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ARM BAND INSTRUCTIONS

Ensure that your child is within the weight guidelines by referring to the

enclosed table. Refer to child’s weight, not to age.

WARNING

- WILL NOT PROTECT AGAINST DROWNING.

- USE ONLY UNDER CONSTANT SUPERVISION.

- ALWAYS FULLY INFLATE ALL AIR CHAMBERS.

- TO BE WORN ON THE UPPER ARM ONLY.

- ALL COMPONENTS SHALL BE WORN.

- ENSURE THE STOPPERS ARE FULLY INSERTED BY CHECKING
REGULARLY.

- DO NOT ALLOW CHILDREN TO BITE OR CHEW THE PRODUCT AS
PIECES THAT MAY BE BITTEN OFF / TORN FROM / COME AWAY
FROM THE MATERIAL MAY CAUSE A CHOKING HAZARD.

How to inflate and install

1. Inflate each section by mouth while squeezing the valve lightly at its base.
Insert the stopper into the valve and recess the valve by pushing down firmly
on it. Never over-inflate or use high pressure air to inflate.

2. Wet arm bands and gently push them up your child’s arms in a twisting
motion. Ensure secure fit on upper arms only.

3. On older children it is easier to place deflated arm bands on their arms and
then inflate.

How to deflate and remove

1. Pull stopper out and squeeze the valve at its base until deflated.

2. Remove arm bands from your child’s arms by gently pulling them off.

Maintenance and storage

1. Rinse the arm bands in fresh water and then air dry them thoroughly before
storing them in a safe area.

2. Storage should not be with other heavy objects laying on the arm bands.

3. Check seams and the foil regularly for tears and holes. If there are any
defect please discard the products and replace by a new pair.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

OAHTIEZ A TA MMPATZAKIA

BeBaiwbeite 611 To Taudi 0ag ival eviog Tou uTrodelkvudpevou Bapoug TTou avaypdgetal aTov
Trivaka Tou eowkAeieral. AGBeTe urdyn oag 1o Bapog Tou TaAIdIOU kai O TNV NAIKia Tou.
MNPOEIAOMOIHZH

- AEN MPOZTATEYEI AMO TON MNITMO.

- NA XPHZIMOMOIEITAI MONO YO XYNEXH ENOMTEIA.

- NA ®OYZKQNETE MANTA KAAA OAOYZ TOYZ AEPOOANAMOYE.

- NA ®OPIETAI MONO XTO MMPATZO.

- MPENEI NA ®OPIOYNTAI OAA TA KOMMATIA.

- ®PONTIZTE Ol BAABIAEZ NA EINAI KAAA TOMOOETHMENEZ, EAETXONTAX TEX TAKTIKA.

- MHN ENITPENETE XTA NAIAIA NA AATKONOYN H NA MAZOYN TMHMATA TOY
MPOIONTOZ, EOOZON ENAEXETAI NA AMOZMAZTOYN / ATOKOAAHOOYN KOMMATIA
TOY, MPOKAAQNTAZ KINAYNO MNIFMOY.

Mg va Ta POUCKWVETE KOl VO TO TOTTOBETEITE

1. GouckwaTe kaBe agpoBaAapo pe To aTépa, evw TECETE eAagppd T BaABida o Bdon Tg. BaAte
T0 TWpa 0T BaABida kai méaTe ™ BaABida Tpog Ta péoa. Moté pn pouckwvere uTEPPOAIKE Kal
N XPNOIUOTTOIEITE A¢Pa UTTO UWNAT TTiEN YIO VO POUCKWOETE.

2. Bpégte Ta pmpatadkia kai paBAgTe Ta pe ammaAég KIVGEIG TTPOG TO TIavw PEPOG TwV PTTPAToWY
ToU TTaIBI0U KouvwVTaG Ta deId-apioTepd yia va yhioTpave elkoha. PpovrioTe va eqappdlouv
KaAd oTa PTmpdaroa, kai Ol o€ XaunAdTepo onueio Tou Xepiol.

3. Zra moudid peyaAdTepng nAikiag, eiva EUKOAGTEPO Va POPETETE Ta PTTPATOAKIA §EQOUTKWTA 0T
UTTPATON TOUG KAl VO TO POUCKWOETE OTr GUVEXEID.

Mg va Ta EQOUCTKWVETE KAl VO TA OPAIPEITE

1. ApaipéoTe To Twpa kal MEDTe T BaABida atn BAon ™G éwg 6ToU §EQPOUTKWTEI.

2. ApaipéaTe Ta pTTpaTodKia oTmé Ta PTPATea Tou Taidiol oag, TPABWVTAG Ta pe aTTaAEg KIVATEIS.

ZuvTiApnon Kai atrofnkeuon

1. ZemAOVETE TO UTTPOTOAKIA E VEPO KOl OTEYVWOTE Ta KOAG OTOV a€pa, TTPIV T ATTOBNKEUOETE OE
A0QPaA XWPO.

2. Kard v amoBrkeuan, unv TomoBeTeite GMa Bapid avTikeipeva Tévw 0T PTTPATodKIa.

3. Na eAéyxeTe TaKTIKG TIG pagES Kal T TTAAOTIKG yia @Bopd Kai oTrég. Edv SlamoTwoeTe
0oT0I00ATIOTE EAGTTWHA, TIAPAKAAOULE TTOPPIYTE TO TTPOIBV KAl AVTIKATACTATTE TO WE Eva VEO
Ceuydpl.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

NAFUKOVACI RUKAVKY — NAVOD K POUZITI

Ujistéte se, Ze Vase dité svou hmotnosti spada do pfiloZzené tabulky. Tabulka

odkazuje na hmotnost ditéte, nikoli na vék.

UPOZORNENI, )

- NECHRANI PRED UTONUTIM. |

- POUZIVEJTE POUZE POD STALYM DOZOREM.

- VZDY PLNE NAFOUKNETE VSECHNY VZDUCHOVE KOMORY.

- URCENO POUZE PRO NOSEN| NA NADLOKTI.

- VSECHNY SOUCASTI MUSI BYT NOSENY. . .

- UJISTETE SE, ZE JSOU VENTILY ZCELA UZAVRENY, A PRAVIDELNE JE
KONTROLUJTE. | L . .

- NEDOVOLTE DETEM KOUSAT NEBO ZVYKAT VYROBEK, PROTOZE
KOUSKY, KTERE MOHOU UKOUSNOUT / ODTRHNOUT / JSOU Z
MATERIALU, KTERY MUZE ZPUSOBIT UDUSENI.

Jak rukavky nafouknout a nasadit

1. Nafouknéte kazdou ¢ast Usty a zaroveri lehce mackejte ventil na jeho spodni

¢asti. Vsurite uzaveér do ventilu, zatlacte na ventil a vmacknéte ho dovnitt.
Nikdy rukavky neprefukujte a nepouzivejte kompresor k nafukovani.

2. Navlh¢ete rukavky a jemné je kroutivym pohybem navléknéte Vasemu ditéti

na paze. Ujistéte se, Ze rukavky dobfe sedi na nadloktich.

3. U star$ich déti je jednodussi nejdfive navléci na nadlokti vypusténé rukavky,

a pak je nafouknout.

Jak rukavky vyfouknout a sundat

1. Vytahnéte uzavér a mackejte ventil na jeho spodni ¢asti, dokud se rukavky

nevypusti.

2. Sundejte rukavky z pazi Vaseho ditéte jemnym tahem.

Udrzba a uskladnéni

1. Oplachnéte rukavky ve sladké vodé a nechte dikladné oschnout. Poté je

uloZte na bezpecné misto.

2. Pfi uskladnéni by na rukavcich nemély lezet jiné té€zké pfedméty.

3. Pravidelné kontrolujte, zda félie a Svy nejsou roztrzené ¢i déravé. Pokud

zjistite néjakou zavadu, zlikvidujte prosim vyrobky a nahradte je novym
parem.

NAVOD USCHOVEJTE

UPUTE ZA RUKAVICE NA NAPUHAVANJE

U priloZzenoj tablici provjerite je li tezina vaseg djeteta u skladu s dozvoljenom

tezinom za uporabu ovog proizvoda. Vodite se prema djetetovoj teZini, ne dobi.

UPOZORENJE

- OVAJ PROIZVOD NE STITI OD UTAPANJA.

- TREBA SE KORISTITI SAMO POD STALNIM NADZOROM.

- UVIJEK POTPUNO NAPUSITE SVE ZRACNE KOMORE.

- MOZE SE NOSITI SAMO NA GORNJEM DIJELU RUKE.

- SVE CE SE KOMPONENTE ISTROSITI NOSENJEM.

- REDOVITO PROVJERAVAJTE JESU LI SVI CEPICI DO KRAJA UMETNUTI.

- NE DOPUSTAJTE MALOJ DJECI DA ZVACU ILI GRIZU PROIZVOD JER
SE MOZE DESITI DA SE MALENI DIJELOVI ODVOJE OD PROIZVODA |
IZAZOVU OPASNOST OD GUSENJA.

Napuhavanje i stavljanje rukavica

1. Ustima napusite svaki dio tako da prilikom puhanja lagano pritiS¢ete ventil.
Umetnite €epi¢ u ventil i Evrsto ga gurnite u udubinu. Rukavice nikada
nemojte previSe napuhavati i za napuhavanje nemoijte koristiti visokotlaéni
zrak.

2. Rukavi¢e smocite i okretanjem ih polako stavite na djetetove ruke. Rukaviéi
mogu biti &vrsto namjesteni samo na gornjem dijelu ruke.

3. Na ruke starije djece lak$e je staviti ispuhane rukavice i zatim ih napuhati.

Ispuhavanje i skidanje rukavi¢a na napuhavanje

1. Izvucite ¢epove i priti§¢ite ventil sve dok se rukavi¢ ne ispuse.

2. Rukavice lagano izvucite sa djetetovih ruku.

Odrzavanje i spremanje

1. Rukavice isperite u vodi i zatim ih dobro osusite na zraku prije nego $to ih
spremite na sigurno mjesto.

2. Na rukavi¢e se ne smiju stavljati drugi teski predmeti.

3. Redovito provjeravajte ima li raspora i rupa na Savovima i materijalu. Ako
uodite bilo kakve nedostatke na rukavi¢ima, odlozite ih i zamijeniti novim
parom.

SACUVAJTE OVE UPUTE

The product is a personal protective equipment classified as category Il, in conformity with the European Regulation (EU) 2016/425.

To mpoidv amoTeAei pEoo AaTOHIKAG TTPOCTACIAG Kal TagivopeiTal oTnv Katnyopia ll, o€ cuppuopPWOoN HE TOV EUPWTTAIKS Kavoviouo (EE) 2016/425.
Vyrobek slouzi jako osobni ochranny prostiedek klasifikovany jako kategorie Il v souladu s evropskym nafizenim (EU) 2016/425.

Proizvod spada u osobnu zastitnu opremu klasificiranu kao oprema kategorije Il u skladu s Europskom direktivom (EU) 2016/425.
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PIEPUSAMO UZROCU LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Parbaudiet, vai piepiSamie uzroci atbilst jusu bérna svaram, ka noradits tabula.

Skatit bérna svaru, nevis vecumu.

BRIDINAJUMS

- NENOVERS NOSLIKSANAS IESPEJAMIBU.

- DRIKST LIETOT VIENIGI PASTAVIGA UZRAUDZIBA.

- VISAS GAISA KAMERAS VIENMER PILNIBA JAPIEPUS.

- PAREDZETAS VALKASANAI TIKAI UZ AUGSDELMIEM.

- VISAS SASTAVDALAS VAR NOLIETOTIES.

- REGULARI PARBAUDIET, VAI AIZBAZNI IR PILNIBA IESPIESTI.

- NELAUT BERNIEM KOST VAI KOSLAT IZSTRADAJUMU, JO NO
MATERIALA NOKOSTIE / NORAUTIE / ATPLISUSIE GABALI VAR IZRAISIT
AIZRISANOS.

Piepasana un sagatavosana lietosanai

1. Piepdtiet visus nodalljumus ar muti, viegli saspiezot ventili pie t8 pamatnes.
Aizveriet ventili ar aizbazni un iespiediet ventili stigri uz iekSu. Uzro€us
nedrikst parmérigi pieplst, ka arT izmantot augstspiediena piepusanas
ierices.

. Samitriniet piepi$amos uzro€us un saudzigi uzvelciet tos uz bérna rokam,
izmantojot pagrieziena kustibas. UzroCiem jaturas stingri, tos drikst lietot
vienigi uz augsdelmiem.

3. Lielakiem bérniem ir vieglak, ja uzvelk izpstus uzroGus un tos piepuds péc

tam.

Gaisa izpusana un uzrocu novilkSana

1. Iznemiet aizbazni un saspiediet ventili, "dz gaiss ir izpladis.

2. Saudzigi novelciet uzrous no bérna rokam.

Kops$ana un uzglabasana

1. Noskalojiet uzro¢us krana tdenT, kartigi izzavéjiet tos, uzglabajiet drosa vieta.

2. Uzglabajot uzro€us, nedrikst uz tiem novietot smagus priekSmetus.

3. Regulari parbaudiet, vai Suves un materials nav bojats. Ja pastav defekti,

vecie uzro€i izmetami un nepiecieSami jauni.

N

SAGLABAT LIETOSANAS INSTRUKCIJU

PRIPUCIAMOSIOS RANKOVES — NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Turite jsitikinti, kad JUsy vaiko svoris atitinka lenteléje nurodytg svorj. Lenteléje

nurodytas ne amzius, o vaiko svoris.

|ISPEJIMAS

- NEAPSAUGO NUO SKENDIMO.

- NUOLAT STEBEKITE PRIEMONE.

- VISADA PILNAI PRIPUSKITE VISAS ORO KAMERAS.

- SKIRTA MUVETI TIK ANT ZASTY.

- VISOS DALYS TURI BUTI NESIOJAMOS.

- TURITE |SITIKINTI, KAD VENTILIAI PILNAI UZSUKTI. REGULIARIAI JOS
PATIKRINKITE.

- NELEISKITE VAIKAMS KANDZIOTI ARBA KRAMTYTI PRODUKTO.
ATKASTOS / ATSILUPUSIOS AR ATSISKYRUSIOS NUO PRODUKTO
DALYS GALI SUKELTI UZSPRINGIMO PAVOJY.

Kaip rankoves pripusti ir uzsimauti

1. Kiekvieng dalj pripaskite, spausdami ventilio apating dalj. |dékite kamstj j

ventilj ir suspauskite jo apatine dalj. Rankoviy niekada nepripuskite per
stipriai, nenaudokite kompresoriaus.

2. Sudrékinkite rankoves ir Svelniu sukamuoju judesiu uzmaukite Jasy vaikui

ant ranky. |sitikinkite, jog rankovés gerai uzmautos ant Zastikaulio.

3. Vyresnio amziaus vaikams lengviau uzmauti rankoves, iSleidus org, ir jas

pripUsti ant vaiko rankos.

Kaip isleisti org i$ rankovés ir jas numauti

1. IStraukite kamstj ir spauskite ventilio apating dalj, kol rankovése nebeliks oro.

2. Svelniai traukiant nuimkite rankoves nuo Jisy vaiko ranky.

Prieziiira ir sandéliavimas

1. I8plaukite rankoves gélame vandenyje ir kruop$ciai jas iSdziovinkite. Po to

padékite | saugig vieta.

2. Nelaikykite sunkiy daikty ant pripuiamy rankoviy.

3. Reguliariai tikrinkite ar folija ir siGlés néra jtrikusios arba kiauros. Jeigu atrad

ote jtrikima, sunaikinkite gaminj arba pakeiskite jj nauju.

ISSAUGOKITE INSTRUKCIJA

NAFUKOVACIE RUKAVY — NAVOD NA POUZITIE

Uistite sa, ¢i vade dieta svojou hmotnostou spada do priloZzenej tabulky.

Tabulka odkazuje na hmotnost dietata, nie na vek.

UPOZORNENIE )

- NECHRANI PRED UTOPENIM.

- POUZIVAJTE IBA POD STALYM DOZOROM.

- VZDY PLNE NAFUKNITE VSETKY VZDUCHOVE KOMORY.

- URCENE IBA NA NOSENIE NA NADLAKTI.

- VSETKY SUCASTI SA MUSIA NOSIT. )

- UISTITE SA, CI SU VENTILY CELKOM UZATVORENE, A PRAVIDELNE ICH

KONTROLUJTE. | s oL .

-NEDOVOLTE DETOM HRYZT ALEBO ZUT VYROBOK, PRETOZE

KUSKY, KTORE MOZU ODHRYZNUT / ODTRHNUT / SU Z MATERIALU,
KTORY MOZE SPOSOBIT UDUSENIE.

Ako rukavy nafuknut’ a nasadit’

1. Nafukujte kazdu Cast Ustami a zaroven zlahka stlacajte ventil na jeho
spodnej Casti. Vsurite uzaver do ventilu, zatlacte na ventil a vtlaéte ho
dovnutra. Nikdy rukavy neprefukujte a nepouzivajte kompresor na
nafukovanie.

2. Navlh¢ite rukavy a jemne ich krdzivym pohybom navlecte vadmu dietatu na
ramenad. Uistite sa, ¢i rukavy dobre sedia na nadlaktiach.

3. U starSich deti je jednoduchsie najskéor navliect na nadlaktie vypustené
rukavy, a potom ich nafuknut.

Ako rukavy vyfuknut’ a dat’ dolu

1. Vytiahnite uzaver a stlacajte ventil v jeho spodnej ¢asti, kym sa rukavy nevy
pustia.

2. Zlozte rukavy z ruk vasho dietata jemnym tahom.

Udrzba a uskladnenie

1. Oplachnite rukavy v sladkej vode a nechajte dékladne vyschnut. Potom ich
uloZte na bezpecné miesto.

2. Pri uskladneni by na rukavoch nemali lezat iné tazké predmety.

3. Pravidelne kontrolujte, ¢i félie a Svy nie su roztrhnuté alebo deravé. Ak zistite
nejaku poruchu, zlikvidujte, prosim, vyrobky a nahradte ich novym parom.

NAVOD USCHOVAJTE

NAPIHLJIVI ROKAVCKI — NAVODILA ZA UPORABO

Prepricajte se, da Vas$ otrok s svojo tezo spada v priloZzeno tabelo. Tabela

napotuje na tezo otroka, ne pa na starost.

OPOZORILO

- NI ZASCITA PROTI UTONITVI.

- UPORABLJAJTE SAMO POD STALNIM NADZOROM.

- VEDNO POPOLNOMA NAPIHNITE VSE ZRACNE KOMORE.

- NAMENJENO SAMO ZA NOSENJE NA NADLAKTI.

- NOSITI SE MORAJO VSI DELI.

- PREPRICAJTE SE, DA SO VENTILI POPOLNOMA ZAPRTI, IN REDNO JIH
PREVERJAJTE.

- OTROCI NE SMEJO GRISTI ALI ZVECITI IZDELKA, KER LAHKO DELE

ODGRIZNEJO / ODTRGAJO/SNAMEJO IN SE Z NJIMI ZADUSIJO.

Kako rokavcke napihniti in natakniti

1. Napihnite vsak del z usti in hkrati rahlo stisnite ventil v njegovem spodjem
delu. Vtaknite ¢ep v ventilu, pritisnite na ventil in porinite ga noter. Rokav¢kov
nikoli ne polnite premoc¢no in za napihovanje ne uporabljajte kompresorja.

2. Rokavcke navlazite in rahlo jih z vrtljivim gibom povlecite Vasemu otroku na
nadlahti. Prepricajte se, da se rokavcki na nadlahti dobro prilegajo.

3. Pri starejsih otrocih je najbolj enostavno najprej povleci na nadlahti izpus¢ene
rokavcéke in Sele potem jih napihniti.

Kako rokavéke izprazniti in sneti

1. Potegnite Cep in stiskajte ventil v njegovem spodjem delu, dokler se rokavcki
ne izpraznijo.

2. Snemite rokavcke iz nadlahti svojega otroka z rahlim potegom.

Vzdrzevanje in hranjenje

1. Rokavcke splaknite s sladko vodo in pustite temeljito posusiti. Potem je
shranite na varno mesto.

2. Pri shranjevanju naj na rokavckih ne bi lezali drugi tezki predmeti.

3. Redno preverjajte, ali niso folija ali $ivi raztrgani ali preluknjani. Ce ugotovite
kaksno napako, izdelke prosim unicite in nadomestite jih z novim parom.

NAVODILA SHRANITE

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivu (ES) Nr. 2016/425 Sis produkts ir klasificéts ka 2. kategorijas individualais aizsardzibas lidzeklis.
Pagal Europos reglamenta (ES) 2016/425, Sis gaminys yra klasifikuojamas kaip Il kategorijos asmens apsaugos priemoné.

Vyrobok slizi ako osobny ochranny prostriedok klasifikovany ako kategéria Il v stlade s eurépskym nariadenim (EU) 2016/425.

Ta izdelek je osebna zasc¢itna oprema, ki je v sladu z direktivo EU 2016/425 razvrscena v kategorijo Il.
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INSTRUCTIUNI ARMBAND

Asigurati-va ca greutatea copilului Dumneavoastra se incadreaza in parametrii
din tabelul alaturat. Tabelul se refera la greutatea copilului si nu la varsta lui.
AVERTISMENT R .

- NU PROTEJEAZA IMPOTRIVA INECARII. .

- A SE FOLOSI NUMAI SUB O SUPRAVEGHERE CONTINUA.

- UMFLATI INTOTDEAUNA TOATE COMPARTIMENTELE CU AER.

- DESTINAT NUMAI PURTARII DEASUPRA COTULUI.

- TOATE COMPONENTELE TREBUIE SA FIE IMBRACATE.

- ASIGURATI-VA DACA TOATE VALVELE SUNT INCHISE, CONTROLATI-LE
PERIODIC.

- NU PERMITETI COPIILOR SA MUSTE SAU SA MESTECE PRODUSUL
DEOARECE BUCATILE MUSCATE / RUPTE / DESPRINSE DIN
MATERIAL POT CREA RISC DE SUFOCARE.

Cum se umfla si cum se introduc manecile

1. Umflati fiecare parte cu gura, apasand usor simultan valva in partea sa
inferioara. Introduceti inchizatorul in valva, impingeti valva si introduceti
inchizatorul Tnauntru. Nu umflati in exces manecile si nu folositi pentru
umflare un compresor.

2. Va recomandam ca inainte de fixarea manecilor pe bratele copilului
Dumneavoastra sa le umeziti. Asigurati-va ca manecile sunt bine pozitionate
deasupra coatelor.

3. In cazul copiilor mai in varsta este recomandata introducerea manecilor
dezumflate si introduc erea aerului in maneci ulterior.

Cum se dezumfla si cum se scot manecile

1. Scoatetj inchizatorul si strangeti valva in partea sa inferioara pana cand iese
tot aerul.

2. Scoateti manecile de pe bratele copilului Dumneavoastra printr-o tragere

_ usoara.

Intretinere si depozitare

1. Spalati manecile in apa potabila si Iasati-le sa se usuce. Pe urma, asezati-le
intr-un loc sigur.

2. In timpul depozitarii, pe maneci n-ar trebui sa fie puse alte obiecte grele.

3. Verificati periodic daca folia si cusaturile nu sunt rupte sau perforate. In cazul
constatarii unei defectiuni, va rugam sa lichidati produsele si sa le inlocuiti.

PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE UTILIZARE

PAMEHKMW - UHCTPYKLIUA 3A YNOTPEBA

YBeperTe ce, Ye geteTo Bu e ¢ Terno, koeTo nonaga B NpunoxeHuTe Tabnuuu.
TabnuuuTte ca 3a Terno, He 3a Bb3pacT Ha AeTeTo.
BHUMAHUE
- HE MPEAONA3BA OT YOABAHE.
- 3A U3MNON3BAHE CAMO Mo NOCTOAHHO HABNIOAEHMUE.
- BUHATM HALLYBANTE OOBPE BCUYKW Bb3OYLLIHN KAMEPW.
- MPEAHA3HAYEHW 3A CITATAHE CAMO HAL NAKBTA.
- CTATAVTE BCUYKM YACTMW.
- YBEPETE CE, YE BEHTUIIUTE CA JOBPE 3ATBOPEHW 1 PE[JOBHO '
KOHTPOJ‘IVIPAVITE
- HE MO3BONABAWTE HA OELUA OA XAMNAT MW ObBYAT MPOOYKTA,
Tb KATO YACTU OT HEFO MOXE [OA BEbJAT OTXAMNAHW/OA CE
OTKBCHAT / OA CE OTUYNAT OT MATEPUANA U OA Cb3OAOAT
PUCK OT 3AOABAHE N 3AOYLWABAHE.
Kak ce HagyBaT 1 cnarat pbkaBuTe
1. HapyBaiTe c ycTa BCska 4acT, kaTo Neko cTuckarte JornHaTa 4yacT Ha
BeHTUNa. CrioxeTe 3anyLlankata Ha BEHTUNA KaTo CTUCHETE BEHTWUNa U
BKapaTe B Hero 3anyliarnkaTa. Hvukora He HagyBanTe NpekaneHo pbkaBuTe u
He U3Mon3BanTe KOMMNPeCop 3a HagyBaHe.
2. HaBnaxHeTe pbKaBWTe U MM Haxny3eTe BHUMATENHO C YCyKBaHe Ha pbkaTta
Ha geTeTo. YBepeTe ce, Ye pbkaBuTe ca JoOpe CnoXeHW Haf NnakbTs.
3. Mpu no-ronemu geua e No-NECHO MbPBO Aa Ce HEBMEKaT Haj NakbTs
M3MyCHaTW pbkaBu 1 crief ToBa fa ce HadyAT.
Kak ce usnyckar u cBansit pbkaBuTe
1. Mi3BageTe 3anyLwiankaTta u CTUCKanTe QOnHaTa YacT Ha BeHTUna JokaTto He
U3MnycHeTe pbKaBUTE.
2. CBaneTe pbkaBuTe OT pbkaTa Ha AEeTeTO C NeKO U3gbprBaHe.
MopapbxKa U cbXxpaHeHue
1. MannakHeTe pbkaBuTe C BoAa U rm octaBeTe fobpe Aa uacbxHat. Cneg ToBa
I CbXpaHeTe Ha CUrypHO MSICTO.
2. lNMpwu cbxpaHeHne BbpXy pbkaBuUTe He TpsibBa Aa nexaTt TexXKu npegmeTu.
3. PegoBHO KOHTponupaiiTe ganu onmoTo 1 LEBOBETE HE Ca paskbCaHu Unm
npobuTtn. Ako oTkpueTe AedekT, MOsi U3XBbpreTe pbkaBUTE U M 3aMeHeTe
C HOB YMT.

3ANA3ETE TE3U UHCTPYKUUN

KOLLUK - KULLANIM TALIMATLARI

Cocugunuzun agirhidinin, ekli tabloda belirtilen agirlik yonergelerine uygunlugundan emin
olun. Cocugun agirhdina tekabul eder, yasina degil.
UYARI
- BOGULMAYA KARSI KORUYUCU DEGILDIR.
- SUREKLI YETISKIN GOZETIMINDE KULLANDIRTIN.
- KOLLUKLARDAKI TUM BOLUMLER HERZAMAN TAM SiSMI$ OLMALIDIR
(HAVA DOLU OLMALIDIR). » o
- SADECE KOLLARIN UST KISMINA GIYILMELIDIR.
- TUMU GIYILEBILIR.
- HAVA TIPASININ KAPATILMIS OLDUGUNDAN VE IGERI YERLESTIRILMIS
OLDUGUNDAN EMIN OLMAK IGIN SIKSIK KONTROLEDIN,
- COCUKLARIN URUNU ISIRMASINA VEYA CIGNEMESINE iZIN VERMEYIN,
PARCALARI ISIRILABILIR / KOPABILIR / MALZEMEDEN AYRILABILIR VE
BOGULMA TEHLIKESI YARATABILIR.
Nasil sigirilmeli ve giyilmeli
1. Sibobun alt tarafini hafifge sikistirarak agzinizla sisirin. Sibop kapagini kapatin ve
hafifce tepesinden bastirarak yuvaya tikin. Sibop kapali oldugunda disarda
kalmamalidir. Asla fazla sisirmeyin. Asla sisirmek igin yiksek basingla hava vermeyin.
2. Sisirilmis kolluklari 1slatin ve gocugunuzun koluna hafifce déndurerek yerlestirin.
Kollarin tist kismina kadar getirildiginden ve yerlestiginden emin olun. Ne gok siki ne
de cok bol olmalidir.
3. Blylik cocuklara kolluk takmanin kolay yolu, kolluklari sisirmeden takmak ve
kollarindayken sisirmektir.
Havasi nasil indirilmeli ve koldan nasil gikariimali
1. Sibop kapakgigini gikarin ve sibopu hafifge sikarak igerdeki havayi bosaltin.
2. Kolluklari gocugunuzun kollarindan nazikge gekerek cikartin.
Bakim ve Saklama
1. Kolluklari kaldirmadan énce temiz su ile durulayin ve kuruduktan sonra saklayin.
2. Depoladiginiz yerde kolluklarin istiine agirlik gelmemeli ve kesici nesneler
olmamalidir.
3. Delik ve yirtik ihtimaline kargin dikis yerlerini ve kolluk yiizeyini dizneli olarak kontrol
edin. Eger kolluklarda delik, yirtik gibi bir problem olusmussa giivenlik geregi bir daha
kullanmayin, tamir etmeye kalkmayin ve yenisini alin.

BU BILGILERI SAKLAYIN

UPUTSTVO ZA MISICE

Uverite se da je vaSe dete unutar preporuka u svezi teZine navedenih u
prilozenoj tabeli. Vodite se detetovom tezinom a ne godinama starosti.
UPOZORENJE

- NE STITI OD DAVLJENJA.

- KORISCENJE ISKLJUCIVO POD STALNIM NADZOROM.

- UVEK DO KRAJA NADUVAJTE VAZDUSNE KOMORE.

- NOSITI SAMO NA GORNJEM DELU RUKE.

- TREBA DA SE NOSE SVE KOMPONENTE.

- REDOVNO PROVERAVAJTE DA LI SU CEPOVI UMETNUTI
(ZATVORENI) U POTPUNOSTI.

- NEMOJTE DOPUSTATI MALOJ DECI DA ZVACU ILI GRIZU PROIZVOD
JER MOZE DA SE DESI DA SE MALI DELOVI ODVOJE OD PROIZVODA |
UZROKUJU OPASNOST OD GUSENJA.

Kako naduvati i postaviti

1. Stisnite ventil kako bi vazduh prolazio i ustima naduvajte svaku komoru.

Ubacite ¢ep u ventil (zatvorite ventil) i lagano ga gurnite ka dole. Ne
preduvavajte miSiée, i ne koristite visok pritisak za naduvavanje.

2. Pokvastite miSice i nezno ih stavite na ruke vase dece okretanjem u stranu.

NoSenje misi¢a na nadlakticama iskljucivo.

3. Ako ih koriste starija deca, jednostavnije je staviti nenaduvane misi¢e na ruke

vase dece i onda ih naduvavati.

Kako izduvati i otkloniti

1. lzvucite ¢ep napolje i istisnite vazduh iz miSi¢a do kraja.

2. Uklonite miSi¢e sa ruku vase dece neznim skidanjem.

Odrzavanje i skladistenje

1. Isperite miSice u Cistoj vodi a zatim temeljno osusite pre odlaganja na suvo

mesto koje ne podleze svetlosti sunca.

2. Ne sme da se skladisti na nacin da neki drugi teski predmet stoji na jas tuku

za ruku.

3. Redovito proveravajte spojeve foliju da nema propustanja i rupa. Ako postoji

bilo kakva nepravilnost molimo bacite proizvode i zamenite ih novim parom.

SACUVATI OVA UPUTSTVA

Produsul este un echipament individual de protectie clasificat drept categoria Il, in conformitate cu Regulamentul (UE) 2016/425.

MpoAyKTLT € Nu4YHa NpeAna3Ha eKMNUpoBKa knacuduumupaHa B kateropums ll, B cboTBeTCcTBUE C eBponeicka anpektusa (EC) 2016/425.
Uriin, (EU) 2016/425sayili Avrupa Yonetmeligi’ne uygun olarak kategori Il olarak siniflandiriimis bir koruyucu ekipmandir.

Proizvod spada u licnu zastitnu opremu klasifikovanu kao oprema kategorije Il u skladu sa Evropskom direktivom (EU) 2016/425.
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Guidance - Approximate body weight: age group / Movo evBeikTikd, kard mpoaéyyion owparikd fdpog - nhikiakr opdda / Orientaéni idaj. Priblizna télesna hmotnost - vékova kategorie / Kao primer,
okvirni odnos tjelesne mase i starosti / Instrukcija. lespéjama kermena masas vecuma kategorija / Tik orientacijai. Apytikré korekcija kino masé - amziaus grupé / Len pre orientéciu. Hruby odhad
telesna hmotnost - vekova skupina / Samo za orientacijo. Groba ocena telesne mase - starostna skupina / Numai pentru orientare, greutate corporald aproximativa - grup de vérsta / CAMO 3A
OPUEHTALIUA. OTHOCUTENHA CBNOCTABKA HA / Sadece orentasyon icin. Kabaca viicut kiitlesi - yag gurubu diizenlemesi / Radi obavestenja, priblizan odnos telesne tezine - starosti korisnika /
Csak tajékoztatasi callal. Megkozelitd testsuly - korcsoport | & el &« o i I 3 ehtd i 3

~1 year/~ 12 prveg / ~ 1 rok / ~ 1 godine / ~1-2 year / ~ 12 éwg 24 pnveg / 1~2 roky / 1~2 godina /

1 k ~1gadi/~ 1 metai/~ 1rok/~ 1 lletnik / 1ka - 15k 1-2gadi/1-2mety/1~2roky/1~2leti/intre 12
g ~panala 12 luni/~ 1 rognuun / ~ 1 yas / g g si 24 luni/1-2rognHn / 1 ve 2 yas / 1 do 2 godine /

~ 1 godina/ ~ 12 hénap / ~ _&i12 12 - 24 honap / s 24-12

~2-3 year | ~ 24 éwg 36 pAveg / 2 ~ 3 roky /

~3-6 year / ~ 3 €éwg 6 eTwv / 3 ~ 6 roky / 3 ~ 6 godina /

- ~3godina/2-3gadi/2- N - -6gadi/3-6mety/3~6r0 ~ 6 leti / intre 3 si 6 ani

tstg- ot 2S£ 0t 1 Sna 20t | g g | 328 eSS e
2ve3 yas /2do3 godine /24 - 36 hénap | ,e5 36-24 3-6 roanHun /3veb yas /3do6 godina /3-66v/ e‘ﬁ‘ 6-3
86;11223/;:&4 N /Gsé;’ggﬂzzggé?‘; Le ;21%;?53;/ > 12 year/> 12 etiov/ > 12 roky / > 12 godina /|

30kg-60kg| 6 ~ 12 roky / 6 ~ 12 leti / intre 6 si 12 ani / >60kg | > 129adi/>12mety /> 12 roky /> 12 leti/ > 12 ani/

6 - 12 rogmHn / 6 ve 12 yas / 6 do 12 godina / 112 rQ/:Wltlili/l />12yag /> 12 godina/>12év/
6—126év/qe 12-6 e 12 (e 8

Date of absolescence: 5 years from the production date shown on the inflation valve base. This device provides additional buoyancy in the water when learning to swim.

Huepopnvia Méng xprong: 5 £ a6 v nuepopnvia Tapaywyrg Tou avaypdgeral atn Baon mg Bu/\&éug (QouaKwarog. Autr ) ouokeur Tapéyel snmpécgam emfmheuan oTo vepd 6rav poaivere KoAUT.

Datum trvanlivosti: 5 let od data vyroby, které je uvedeno na zékladné hrdla nafukovaciho ventilu. Toto zafizeni poskytuje dodatecny vztlak ve vodé pfi uceni plavani.

Datum zastariievanja: 5 godina od datuma proizvodnje navedenag na kucistu ventila za napuhavanje. Ovaj proizvod omogucuje dodatno plutanje u vodi pri poduci plivanja.

Deriguma laiks: 5 gadi sakot no razo3anas datuma, kas noradits uz gaisa iepiSanas varsta pamatnes. Sis produkts kalpo ari ka peldlidzeklis, macoties Gdent peldét.

Planuojama senéjimo data: 5 metai nuo pagaminimo datos, nurodytos ant pripdtimo voztuvo pagrindo. Sis gaminys suteikia papildoma plidruma vandenyje, kai yra mokomasi plauki.

Détum trvanlivosti: 5 let od détumu vyroby, ktory je uvedeny na zakladne hrdla nafukovacieho ventilu. Toto zariadenie poskytuje dodatocny vztiak vo vode pri vyucbe plévania.

Datum zastaranja: 5 let od datuma proizvodnje, prikazanega na delu z ventilom za napihovanje. Ta naprava sluzi zagotavijanju dodatne plovnosti med ucenjem plavanja.

Data expirarii: 5 ani de la data fabricafiei indicata la baza supapei de umflare. Acest dispozitiv oferd o flotabilftate suplimentara in apa atunci cand se fnvatd inotul.

[laTa Ha unusake oT ynotpeba: 5 roguw 0T aTaTa Ha NPOM3BOCTBO, YKa3aHa Ha 0CHOBATa Ha BEHTINA 3a HayBaHe. T0Ba YCTPOIICTBO OCHTypABa AOMbAHUTENHA NNaBATENHOCT BbB BOJaTa MpH 0By4enHe 3a nnyBaxe.
Eskime tarihi: sigirme valfinin altinda gdsterilen dretim tarihinden itibaren  yil. Bu cihaz ytizmeyi 6qrenirken suda ek kaldima sagar.

Datum zastarevanja: 5 godina od datuma proizvodnje navedenog na kuciStu ventila za naduvavanje. Ovaj proizvod omogucava dodatno plutanje u vodi prilikom ucenja plivanja.

Szavatossdg: 5 éwvel a felfijo szelepen megadott gyartési détumtdl szémitva. Ez a termek k|ege52|to felhatoerdt biztost a vizben, amlkoragyermek Uszni tanul.

Aabudl olad die ol gkl e aeliy Sleadl 13 il dlaca 3acl8 o main sall LY 50 0 (e ol 2l 5 2l

Manufacturer / KataokeuaoTig / Vyrobce / Pr0|zvodac | Razotajs / Gamintojas / Vyrobca | Proizvajalec / Fabricant / Mpounssoauten / Uretici /

Proizvodac / Gyart6 / isiadl 45 41 : Intex Industries (Fujian) Co., Ltd., Fuging, Fujian, P.R.C. 350301
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

Declare the conformity in accordance with the following Regulation(s):
Regulation (EU) 2016/425

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer: INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL,
THE NETHERLANDS

Item No.: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Product Description: Arm Bands

The object(s) of the declaration described above is/are in conformity with the
following standard(s), community harmonization legislation(s):
EN13138-1:2014 — BUOYANT AIDS FOR SWIMMING INSTRUCTION PART 1:
SAFETY REQUIREMENTS AND TEST METHODS FOR BUOYANT AIDS TO BE
WORN.

The notified body (TUV Rheinland LGA Products GmbH, Notified Body Number
0197) performed the EU type-examination (Module B) and issued the EU
type-examination certificates.

Item No. Certificate No.
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Signed for and on behalf of:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Place of issue: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

By: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

Signature: g/a[/(—

Date: 2019/10/10

AHAQZH ZYMMOP®QZHZ EE

ARAwon oupudpewWaong cUPPWVA PE TOUG ak6AouBoug Kavoviopoug:
Kavovioudg (EE) 2016/425

Auti) n ARAwon Zuppopewong £xel ekdoBei Pe TNV ATTOKAEIOTIKN EUBUVN Tou
kataokeuaoTh: INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL,
THE NETHERLANDS

Ap1Budg: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
MNeprypagn mpoidvrog: Mmpartodkia

To avTikeipevo TNG SHAWONG TTOU TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW TTANPOI TA
akOAouBa TTPOTUTTA KO TNV EVOPHOVIOUEV KOIVOTIK VopoBeaia:
EN13138-1:2014 - BOHOHMATA ANTQZHZ 'lA MAOGHMATA KOAYMBHZHZ
MEPOZ 1: AMAITHZEIZ AZOAAEIAZ KAl ME©OOAOI AOKIMHZ NA BOHOHMATA
ANTQZHZ MOY ®OPIOYNTAL

O koivotroinpévog opyaviopdg (TOV Rheinland LGA Products GmbH, apiBuég
KolvoTtroinpévou opyaviopou: 0197) Siegyaye Tnv e¢éraon T0ou EE (evotnTa B)
Kol £§€dwoe Ta TOTOTTOINTIKG £§éTaong TUTou EE.

Api1Buog Ap18u6g mIoTOTTOINTIKOU
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Ytroypaen yia Aoyopiaopo Kal £€§ ovopaTog:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Témog ékdoong: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

Ek pépoug Tou/Tng: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

YTroypagn: g /Q[/(_

Huegpopnvia: 2019/10/10

PROHLASENI O SHODE EU

Prohlaseni o shodé v souladu s nasledujicimi nafizenimi: nafizeni (EU)
2016/425

Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce: INTEX
TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE NETHERLANDS

Cislo: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Popis vyrobku: Rukavky

Predméty vySe popsaného prohlaseni jsou v souladu s nasledujicimi normami,
harmonizaénimi pravnimi predpisy Spolecenstvi:

EN13138-1:2014 - PLOVACI POMUCKY PRO VYUKU PLAVANI CAST 1:
BEZPECNOSTNi POZADAVKY A METODY ZKOUSENi PRO PLOVACI
POMUCKY, KTERE UZIVATEL OBLEKA.

Oznameny subjekt (TUV Rheinland LGA Products GmbH, &islo oznameného
subjektu 0197) provedl typovou zkousku EU (modul B) a vydal certifikaty EU
prezkouseni typu.

Cislo Cislo certifikatu
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Podepsano za a jménem:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Misto vydani: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

Jméno: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

Podpi: 7M_ Datum: 2019/10/10

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjava o sukladnosti u skladu sa sljede¢om/im direktivom/ama:
Direktiva (EU) 2016/425

Ova izjava o sukladnosti izdaje se pod punom odgovornoscu proizvodaca:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Broj: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Opis proizvoda: Rukavi¢i na napuhavanje

Predmet/i u izjavi opisani iznad je/su u skladu sa sljede¢om/im normom/ama,
lokalnim uskladenim propisom/ima:

EN13138-1:2014 - PLUTAJUCA POMAGALA ZA PODUKU PLIVANJA - 1. DIO:
SIGURNOSNI ZAHTJEVI | ISPITNE METODE ZA PLUTAJUCA POMAGALA
KOJA SE OBLACE.

Prijavljeno tijelo (TUV Rheinland LGA Products GmbH, broj prijaviljenog tijela
0197) obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo EU certifikate o
ispitivanju tipa.

Broj Broj certifikata
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Potpisao za i u ime:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Mjesto izdavanja: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

Ovlastena osoba: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

Potpis: g W_

Datum: 2019/10/10




LATVIAN, LITHUANIAN, SLOVAK, SLOVENIA

(213) 3-6 ARMBAND INSTRUCTIONS FOR EE ITEMS 7.5” x 10.3” 07/14/2020

213

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
Apliecina atbilstibu Sadai(-am) regulai(-am): Regula (ES) Nr. 2016/425

Si atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $a razotaja atbildibu: INTEX
TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE NETHERLANDS

Numurs: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Produkta apraksts: PeldéSanas uzrodi

leprieks aprakstitais(-ie) deklaracijas priekSmets(-i) atbilst $adam(-iem)
standartam(-iem) un Kopienas saskanosanas tiesibu aktiem:
EN13138-1:2014 — PELDETMACISANAS PALIGLIDZEKLI. 1. DALA:
DROSIBAS PRASIBAS UN TESTESANAS METODES PELDETMACISANAS
PALIGLIDZEKLIEM.

Pazinota institiicija (TUV Rheinland LGA Products GmbH, pazinotas institlcijas
numurs 0197) veikusi ES tipa parbaudi (B modulis) un izsniegusi ES tipa
parbaudes sertifikatus.

Numurs Sertifikata Numurs
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Parakstits:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

IzdoSanas vieta: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

varda: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

Paraksts: 7M_ Datums: 2019/10/10

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Atitiktis pripaZinta vadovaujantis toliau pateiktu (-ais) reglamentu (-ais):
Reglamentas (ES) 2016/425

Si atitikties deklaracija iduota temiantis vienasmene gamintojo
atsakomybe: INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL,
THE NETHERLANDS

Numeris: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Gaminio aprasymas: Pripu¢iamos plaukimo rankovés

Anksciau aprasyti deklaracijos objektas (-ai) atitinka toliau nurodyta (-us)
standartg (-us), bendrijos darnyjj (-iuosius) teisés akta (-us):
EN13138-1:2014 - MOKOMOSIOS PLUDRIOSIOS PLAUKIMO PRIEMONES. 1
DALIS. NESIOJAMYJY PLUDRIYJY PRIEMONIY SAUGOS REIKALAVIMAI IR
BANDYMO METODAL.

Paskelbtoji jstaiga(“TUV Rheinland LGA Products” GmbH, paskelbtosios
jstaigos Nr. 0197) atliko ES tipo tyrima (B modulis) ir iSdave ES tipo tyrimo
sertifikata.

Numeris Pazyméjimo Nr.
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Uz ka ir kieno vardu pasirasyta:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

ISdavimo vieta: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

Pasirasé: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

Parasas: gM_ Data: 2019/10/10

VYHLASENIE O ZHODE EU

Vyhlasenie o zhode v stlade s nasledujlcimi nariadeniami: nariadenie (EU)
2016/425

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost’ vyrobcu:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Cislo: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Popis vyrobku: Rukavniky

Predmety vyssSie popisaného vyhlasenia su v sulade s nasledujicimi
normami, harmonizaénymi pravnymi predpismi Spolocenstva:
EN13138-1:2014 — PLAVACIE POMOCKY NA PLAVECKY VYCVIK CAST
1: BEZPECNOSTNE POZIADAVKY A SKUSOBNE METODY NA PLAVACIE
POMOCKY NA NOSENIE

Notifikovany organ (TUV Rheinland LGA Products GmbH, &islo notifikovaného
organu 0197) vykonal typovi skasku EU (modul B) a vydal osvedéenia o
typovej skuske EU.

Cislo Cislo osvedéenia
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Podpisané za a menom:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Miesto vydania: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

Meno: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

Podpis: gM—

Datum: 2019/10/10

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Izjava o skladnosti z naslednjimi direktivami: Direktiva (EU) 2016/425

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca: INTEX
TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE NETHERLANDS

Stevilka: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Opis izdelka: Rokavcki

Predmet zgoraj navedene deklaracije je v skladu z naslednjimi standardi in
usklajeno zakonodajo skupnosti:

EN13138-1:2014 — PRIPOMOCKI ZA DODATNO PLOVNOST ZA UCENJE
PLAVANJA, 1. DEL: VARNOSTNE ZAHTEVE IN METODE PREIZKUSANJA ZA
NOSLJIVE PRIPOMOCKE ZA DODATNO PLOVNOST.

Priglaseni organ (TUV Rheinland LGA Products GmbH, $t. priglasenega
organa: 0197) je izvedel preizkuse v skladu s standardi EU (modul B) in izdal
certifikate v skladu s standardi EU.

Stevilka Stevilka certifikata
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Podpisano za in v imenu:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

kraj izdaje: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

strani: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

Podpis: g/a[/("

Datum: 2019/10/10
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DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Se declara conformitatea potrivit urmatorului regulament: Regulamentul (UE)
2016/425

Aceast declara ie de conformitate este emis prin propria r spundere a produc
torului: INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Numr: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Descrierea produsului: Aripioare pentru inot

Obiectul (obiectele) declaratiei descrise mai sus este (sunt) in conformitate cu
urmatoarele standarde, legislatii armonizate comunitare:

EN 13138-1:2014 - DISPOZITIVE AJUTATOARE LA PLUTIRE PENTRU
INVATAREA INOTULUI - PARTEA 1: CERINTE DE SECURITATE S| METODE
DE INCERCARE PENTRU DISPOZITIVE AJUTATOARE PENTRU PLUTIRE
PURTATE DE O PERSOANA.

Organismul notificat (TUV Rheinland LGA Products GmbH, organismul
notificat numarul 0197) a efectuat examinarea de tip UE (Modulul B) si a
eliberat certificatele de examinare de tip UE.

Numr Numr certificate
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Semnata pentru gi in numele:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Locul eliber rii: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

De: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

Semn tura: g/a[/(—

Data: 2019/10/10

EC OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

[eknapvpame CbOTBETCTBMETO CbINAcHO crieqHaTa(ure)
AavpekTuBa(u): Oupektusa (EC) 2016/425

HacTosiwarta geknapauums 3a CboTBEeTCTBUE € U3fafeHa noa eAUHCTBEHaTa
oTroBopHocT Ha npousBoautens: INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705
RR ROOSENDAAL, THE NETHERLANDS

Homep: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Onucanue Ha npoaykTa: PameHku

MpeameTHLT(UTE) Ha AeknapauusaTa onucaHa no-rope e/ca B CbOTBETCTBUE

CbC crnegHuUs(uTe) cTaHAapT(U), XapMOHU3MPaHO(M) 3aKoHOAATENcTBO(a) Ha
obwHocTTa:

EN13138-1:2014 - MNABATEJIHN CPE[ICTBA 3A MNMNYBHO OBYYEHUE YACT
1: ©IBUCKBAHUA 3A BE3OMNACHOCT U TECTOBW METOAMU 3A NNABATEIHU
CPENCTBA 3A HOCEHE.

Hotudmumpanmar opran (TOV Rheinland LGA Products GmbH, HoTuduumpax
opraH Homep 0197) n3Bbpwmn EC TunoBo usnutsaxe (Module B) n uspape EC
cepTndUKaTh 3a TUMOBO M3NUTBaHe.

Homep Homep Ha ceptudukar
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

MoanucaHa 3a U OT UMeTOo Ha:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Msicto Ha nsgasade: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT,
XIAMEN CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

OT: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

Moanwuc: g/d‘/(_ Data: 2019/10/10

AB UYGUNLUK BEYANI

Asagidaki Yonetmelik(ler) uyarinca uygunluk beyani: (EU) 2016/425 sayili
Ydnetmelik

Bu uygunluk beyani iireticinin sorumlulugu altinda verilmistir: INTEX
TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE NETHERLANDS

Adet: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Uriin Tanimi: Kolluklar

Yukarida agiklanan beyan konusu nesne(ler) asagidaki standart(lar) ve topluluk
uyum mevzuati/mevzuatlarina uygundur:

EN13138-1:2014 — YUOZME YARDIMCILARI TALIMATLARI BOLUM 1: GIYILECEK
YUZME YARDIMCILARI iGIN GUVENLIK GEREKSINIMLERI VE TEST
METODLARI.

Onaylanmis kurulug (TUV Rheinland LGA Products GmbH, Onaylanmig
Kurulug Numarasi 0197) AB tip incelemesini (Modiil B) yiiriitmiis ve AB tip
inceleme belgelerini diizenlemistir.

Adet Sertifika Numarasi
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Temsilen adina imza atilan:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Yayin yeri: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

imzay1 atan: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

imza: gM_

Tarihi: 2019/10/10

EU IZJAVA O USAGLASENOSTI

Izjava o usaglasenosti u skladu sa slede¢om/im direktivom/ama: Direktiva (EU)
2016/425

Ova deklaracija o usaglasenosti izdaje se pod punom odgovornoséu
proizvodaca: INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL,
THE NETHERLANDS

Broj: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Opis proizvoda: Naramenice za plivanje

Predmet/i u izjavi opisan/i iznad je/su u skladu sa sledeéom/im normom/ama,
lokalnim uskladenim propisom/ima:

EN13138-1:2014 - PLUTAJUCA POMOCNA OPREMA ZA UCENJE PLIVANJA
- 1. DEO: BEZBEDNOSNI ZAHTEVI | METODE ISPITIVANJA ZA PLUTAJUCU
POMOCNU OPREMU KOJA SE OBLACI.

Prijavljeno telo (TUV Rheinland LGA Products GmbH, broj prijavljenog tela
0197) obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo EU sertifikate o
ispitivanju tipa.

Broj Broj certifikata
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Potpisao za i u ime:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Mesto izdavanja: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

Ovlaséena osoba: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

Signature: gM -

Datum: 2019/10/10
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EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Megfelel6ségi nyilatkozat a kovetkez6 szabalyozas(ok)nak megfeleléen:
2016/425/EU szabalyozas

A jelen megfeleléségi nyilatkozat kiadasa a gyarto kizarélagos felelosége:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Szam: 56643EU, 58642EU, 58652EU.
Termékleiras: Karszé

A fent leirt nyilatkozat targya(i) megfelel(nek) a kdvetkezé szabvany(ok)nak,
az uniés harmonizacioés térvény(ek)nek:

EN13138-1:2014 — USZASI SEGEDESZKOZ USZASTANITASHOZ. 1. RESZ:
FELSZINEN TARTO, TESTEN VISELT SEGEDESZKOZOK BIZTONSAGI
KOVETELMENYEI ES VIZSGALATI MODSZEREI.

A bejelentd szervezet (TUV Rheinland LGA Products GmbH, bejelentd
szervezet szama: 0197) végrehajtotta az EK-tipusvizsgalatot (B modul), és
kiallitotta az EK-tipusvizsgalati tantsitvanyokat.

Szam Tanusitvany szama
56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

Alairas képviseletében és nevében:
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE
NETHERLANDS

Kibocsajtas helye: 858#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN
CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

Alairé: Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance

Aléirasi: 97/144(—

Datum: 2019/10/10

(EU) (rsus¥) dady) yulas aa (381530 )2
2016/425 (EU) Sl 1(A) julaall) Gl jLaall ga (385 Slgal)

184 jiia dniliall 48l A gana o 100 316l )R sl &3
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE NETHERLANDS.
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56643EU BP 60128921
58642EU BP 60128921
58652EU BP 60128921

108 Al (J e gl
INTEX TRADING B.V., VENNEVELD 9, 4705 RR ROOSENDAAL, THE NETHERLANDS

Ty plsa
8584#, WENGJIAO ROAD, HAICANG DISTRICT, XIAMEN CITY, FUJIAN PROVINCE, CHINA

Zoran Madzar, INTEX TRADING B.V. - Global Compliance :g&sal
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